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Újvidék
rendk ívü li közgyűlésé
ben gyászo lja a királyt.

A nemzeti gyász m ély kom or
ságával ráfeküdt a városra és az 
ú jv id é k i polgárság sz ivb eli iá j- 
d alom m al, őszinte bánattal v ise li 
a csapást, am ely az atyai jóságu 
u ralko d ó n ak elhunytával érte.

Ú jv id é k  szabad k irá ly i város 
az uralt-odó halálán érzett m ély 
fájd alm ának és részvétének rend
k ív ü li kö zgyű lés keretében fog 
kiie jezést adni.

M a tk o v i ts  Béla főispán a vá
ros törvényhatósági bizottsági 
tag jait a hétfőn délután négy 
órakor tartandó re nd kívü li kö z
gyűlésre  a következő m egh ívó val 
hívta m e g :

Ö csá szá ri és ap o sto li k i 
rá ly i  F elségének , E lső  Fe
renc J ó z se fn e k  h a zá n k a t  
m élység es  g y á s z b a  borító  ha- 
iá la  fe le t t  Ú jv id é k  sza b a d  
k ir á ly i  v á ro s  kö zö n ség e  a  
legbensőbb  fá jd a lm a t  és hó 
d o la tte lje s  ré s z v é te t  érzi.

E n n e k  k i fe je z é s t  ad i ndó, 
a tö rv é n y h a tó sá g i b izo ttsá g  
1916. év i n o vem b e r hó  27. 
n a p ja n  d é lu tá n  4  ó rakor  
re n d k ív ü li k ö z g y ű lé s t  ta n .  
m elyre  a b izo tts á g i ta g  u ra t 
t is z te le tte l  m eg h ívo m .

Ú jv id ék , 1916. é v i n u vem  
bér hó  24. nap já n ,

F őispán.
A város diszterm él, hogy a 

gyászt kü lső leg  is  kifejezzék, fe
kete drapériával és gyárzlo bo - 
gó kkal d ísz ítik  fel. A rnegdicső- 
üit uralKödó pár eletnagyságu 
képei! fekete fátyollal vo n ják be 
és fekete flórral lakarják le a 
v illa n yé g ó k d .

A : ünnepélyes gyászközg yü- 
lésen P ro fá n u l  B éla  po lgárm es
ter fogja in dítván yo zn i, hogy a 
törvényhatóság a kirá y halála 
lelett m élyen érzett fájdalm ának 
adjon kifejezést és hódolatteljes 
részvétét n y ilvá n ítsa .

A re n d kívü l! kö zgyűlés ezen
k ívü l elhatározza, hogy a város 
képviseletében M a tk o v i ts  Béla 
főispánt és P ro ju m a  po lgárm es
tert k ü ld i k i, hogy a k irá ly  teme
tésén résztvegyenek.

A m agyar küldöttségek, mint 
értesülünk, Budapestről csütörtö
kön külön vonaton utaznak fel 
Bécsbe, hogy a fd tjllie te t le n , 
nagy tra lk o d ó t az utolsó útjára 
k isérjék.

llja b b  orosz erősítések  
a rom án fronton.

Basel, nov. 24.
Pétervárról je le n t ik : Ú jabb 

orosz erősítés, k útban vannak a 
r, mán fro t felé.

Mackensen serege 
átkelt a Dunán.

Budapest, november 23. 
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata)

A Wolff-ügynökség hivatalo
san jelenti Berlinből: Mackensen 
vezértábornagy hadserege több 
helyen átkelt a Dunán.

Négy helyen keltünk át a Dunán.
— Bolgár hivatalos jelentés.

S z ó fia , novem ber 24.

Ferenc József holtteste egyelőre 
még Schönbrunnban fekszik ra 
vatalon, mert csak hétfőn sz á llít 
já k  el a H ofb urg  kápolnájába, 
ahol gyászpom pás ravatalra te
szik. A  nagy halott végső tisz
tessége a jövő csütörtökön megy 
végbe olyan nagy pom pával, am i 
méltó ahhoz a részvéthez, am e
lyet M agyarországon és A u sztriá 
ban keltett az agg uralkodó e l
hunyta. A gyárzpotnpa nagyságát 
nö ve li az, hogy V ilm o s császár 
és a szövetséges fejedelm ek sze
mélyesen meg fognak je lenni 
Becsben, hogy e lk ísérjé k utolsó 
útjára Fere n c Józsefet.

A temetés előkészületeiről táv
irata ink a következőleg szó ln a k :

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata)

6  bolgár vezérkar je le n ti:
Macedóniai fro n t: Erős e llenséges csapatok tá

m adásait mindenütt véresen visszavertük.
ffi Dobrudzsában tú le rő ié n  ievö e llenséges csa

patok tám adásait tüzérségi tiixzef visszavertük.
6  Duna mentén Szilisxtriánái, TuSrakánnál, Rust- 

csuknál tüzérségi harcok.
Gígemnéi, R jahovonál, LomnáC és V isi ionéi csa

pataink m egszállták a Suna.szigeiokef.

Német esti jelentés.
B erlin , november 24.

A W o lií ü g y n ö k sé g  je le n t i : A  fő h a d isz á llá s  n o ve m b e r 
24 én este k ö z l i : A S o m m e n á l n in c s  je le n tő s e b b  ese m é n y. E l 
értü k a z O ltó t. M a ck e -ise ri v e z é rtá b o m a g y  h ad seregének egyes 
e rő i több h e lye n  á tk e lle k  a D u n án .

T u r n - S z e v e r i n  a  m i e n k .
Csapataink elérték az Olt-folyót.

Höfer mai je lentése .
B u d a p e st, november 24.

(H iva ta los .) KELETI HARCTÉR : J ó z s e í  f ő h e r c e g  
v e z é r e z r e d e s  h a r c v o n a l a :  O r s o v á t ó l  k e 
l e t  re o s z t r á k  - m a g y a r  é s  n é m e t  c s a p a t o k  
a z  e l l a n  s é g e t  v i s s z a v e t e t t é k .  T u r n - S e v e -  
r I a I s b i r t o k u n k b a n  v a n .  K r a j o v á n  k e r e s z 
t ü l  v o n u l ó  ti a d e r ű i n k  é l e i k k e l  e l é r t é k  a z  
O l t - f o l y ó t .  R im nik-V alcea te rü le ten  az ellenség, éppúgy 
m in t eddig, Igen szívósan e llená ll.

L l p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r t á b o r n a g y  h a d -  
s e r e g - a r c  v o n a l a :  Popelak re p iiló h a d ra g y iin k , a k it B ro - 
d y tó l északra végzett fe lde rítő  u ljá n  há rom  orosz harci repülő  
m egtám adott, tám adó it m e gfu ta m íto tta  és kényszerite tte  őke t, 
hogy saját von a la ik  m ögött zuhanó repüléssel leszálljanak.

OLASZ HARCTÉR: M iután az u tó bb i hetek Igen kedve
zőtlen Idő já rás i v iszonyai m e g javu ltak , a tüzérségi harc több 
szakaszon, kü lönösen a K arsz t-fens lkon  ú jb ó l m egkezdődött, 
ané lkü l azonban, hogy eddig nagyobb hevességre em elkedett volna .

D É LK ELETI HARCTÉR: A cs. és k lr .  csapatok körle tében 
a he lyzet vá ltoza tlan .

Höfer altábornagy,
« vCéc kif főnökének helyet em

Bécs, nov. 24.
(Az Újvidéki Hiriap eredeti távirata.)

A kabinetiroda főnökének helyet
tese a gyászünnepély egyes fázisai
ról a következő információkat adta :

A  megboldogult királyt tábornagyi 
uniformisba öltöztetik és ma éjszaka 
a nagy fogadóteremben díszes rava
talra helyezik. Valójában tehát csak 
most helyezik ravatalra Ferenc Jó
zsefet. Csütörtök estig csak egy
szerű simára pulitirozott katonai 
ágyban, fehér halotti ruhában nyu
godott a király. A  balzsamozás pro
cesszusa csütörtökön ment végbe 
és őfelsége szivét egy faragványos 
ezüstserlegben helyezték el. A ser
leget viszont a koporsóban fogják 
elhelyezni.

Nagy vonásokban már megtörtént 
a temetés lefolyásának inegállapi- 
tása, mely ősrégi spanyol mintára 
minden pontjában az utolsó király 
temetéséhez hiven fog megtörténni. 
Magáról a temetés lefolyásáról a 
kővetkező tájékoztatás sz ó l:

Károly király Zita királynéval és 
a temetésen résztvevő szövetséges 
uralkodókkal a Szent István-dómban 
várja a Hofburg kápolnájából csü
törtök délután 2 óra 10 perckor 
elinduló gyászmenetet. A  ma kora 
hajnalban megtartott próbaút szerint 
a menet 55  perc alatt ér a Szent 
István-térre, mely teljesen ki lesz 
íiritve és ezután a bécsi garnizon 
katonai sorfala mögött a járdán sza
bad a publikumnak tartózkodnia. A 
A beszentelés körülbelül egy negyed 
órát fog igénybe venni, melynek 
végeztével fáklyás lakájok és a gárda 
sorfala között a nyolcfogatos udvari 
gyászkocsira helyezik a koporsót. A 
menet innen a Jesefplatzon, illető
leg a Kupferschmidgassen át a Neu 
Markton lévő kapucinusok templo
mához vonul. A  gyászmenet sor
rendje eddigi megállapodások sze
rint a kővetkező lesz :

Legelöl egy század kivont kardu
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O r s ó v á !  é s  T u r n - S z e v e r i n t  

e l f o g l a l t u k .

— A német hivatalos Jelentés.
B críin , november 24.

A nagyfőhadlSKáiiés je le n il:
NYUG ATI H A R C T É R : A l b r e c h t  w ü r t t e i n b e r g i  

h e r c e g  h a d s e r e g e :  Az Ypern és W ytschacta-hajlásban 
a tüzérségi tevékenység Id ő n k ln t feléledt.

R u p p r e c h t  b a j o r  t r ó n ö r ö k ö s  h a d c s o p o r t 
j a  : Az A n cre ló l északra délután erős tüzelés kezdődött, am ely 
a dé li pa rtra  is á tte rje d t. A z angolok több  tám adást in d íto tta k , 
am elyek sehol sem érték el á llásaikat, n a g y  v e s z t e s é g ü k  
m e l l e t t  l e g n a g y o b b r é s z t  m á r  z á r  ó t ü z fi n k-  
b e n  o m l o t t a k  ö s s z e .  A S t.-P lerre W aast-erdőben és a 
Som m etól délre, Chaulres v idéké ig , a lá tásra kedvező időben 
heves tüzérségi harc fo ly t.

K ELET I H A R C T ÉR : L l p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r 
t á b o r n a g y  a r c v o n a l a :  Nem v o lt nagyobb harci tevé
kenység.

J ó z s e f  f ő h e r c e g  v e z é r e z r e d e s  a r c v o 
n a l a :  Az oláh síkságon Falkenhayn gya logsági táb o rn o k  
csapatai az O ithoz köze lednek. Rom ánia nyugati szögletében 
m e g tö rt az ellenség ellenállása. O r s o v á t  é s  T u r n - S z e v e 
r i n t  e l f o g l a l t u k .

BALKÁN  H A R C T ÉR : M a c k e n s e n  v e z é r t á b o r 
n a g y  h a d c s o p o r t j a :  A dobrudzsai a rcvona l jo b b  
szárnyán bo lgár csapatok előretöréssel á llása ink e lő te rébő l 
visszavetettek orosz e rőke t. A hadsereg más p o n tja in  harci 
érin tkezés á ll fenn. A Duna mentén harcok.

M a c e d ó n i a i  a r c v o n a l :  A Pesba tó  és a Cserna 
k ö z ö lt több helyen erős tüzérségi tűz. Az ellenségnek M onasz- 
t ir tó i északnyugatra és M akovoná! in téze tt részleges e lő re törése i 
m eghiúsu ltak.

S - u t f e n d o r í f ,  c iső  fcszáliásm ester,

Ú j a b b  b é k e h i r e k .

lovasság nyitja meg a menetet, ezt 
követi két udvari gyászhintó, mely
ben Nepallek Frigyes főszertartás- 
mester és gróf Montenuovo főud- 
varnagy, valószínűleg gróf Széchen 
udvarnagygyal foglal helyet. A  hin- 
tókat egy fekete lepellel takart disz- 
lovas követi. Ezt követi a burg- 
lakájok fáklyás sora, mely után k i
vont kardu alabárdosok csoportja 
lépdel. Most következik testőrök- és 
fáklyás lakájoktól övezve a nyolc- 
fogatos hatalmas gyászkocsi, mely 
után az uj királyi pár és a szö
vetséges államok uralkodói, po
litikai, egyházi és katonai főméltó
ságok haladnak. Majd újból fáklyás 
lakájok következnek, továbbá burg- 
zsandárok diszbeöltözött sorfala, 
mely mögött egy század lovasság 
zárja be a menetet.

Berlin, nov. 24.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti tavirata.)

A  német császárné ama ó h a j
tását fejezte ki, hogy részt akar 
venni I. Ferenc József temetésén. 
V ilm o s császárt ig y a császárné 
is e lk íséri Bécsbe.

Budapest, nov. 24.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti tavirata.)

A  k irá ly  temetésén résztvevő 
küldöttségeket három  kü lö n vo n a t  
a temetés napján Bécsbe viszi.

Becs, nov. 24.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti tavirata ) i

A k irá iy  végrendeletében nagy 
összeget juttatott hadsegélyezesi 
célokra. Két ko m orn yik ja  egyen
ként negyed m illió  koronát örö
költ.

Eiőnyom uSás a 2 s il és az 
O lt v ö lg y e ib e n .

Bern, nov. 24.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  T im e s bukaresti tudósítója 
je le n ti: Rom ániát hom oly vesze
delem fenjegeti. A németek fo ly
ton kapnak megerősítések', t, azon
felül sikerült n e k ik  sok nehéz 
ágyút átszállítan i a kárpáti he
gyekéit a déli frontra, úgy hogy 
ebben a tekintetben nagy fel- 
sőbbségbe jutottak, H indenburg , 
M ackensen  és F a lken h a yn  ta
nácskozásából világosan kitűnik, 
m ily  nagy sú lyt veinek a kö z
ponti hatalm ak a rom ániai had
járat g yo rs sikerére. A  Z s i. -  
völgybe két ú jabb hadosztály 
érkezett és ez a hadsereg gyors 
előnyom ulást tett K ra jo vá íg . Az 
O .t völgyében az ellenség sz in 
tén nagy sikereket ért el. Az 
utóbbi héten nem csak hogy nagy 
területeket vesztettek a rom ánok 
O iá h o rs i ágban, hanem nagyon 
sok foglyot is.

A  B rita n n ic o t  nem  ném et
b u v á rh a jó  süllyesztette e l.

Berlin, nov 24.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti táviraté

Az angol a lsó hízban a B iila n - 
n icnak áldtól.tgor tem et btr.ár- 
hajó ált. I való el iilyeszléséföl 
felháboiodással emlékeztek meg 
és barbárságnak bélyegezték ezt 
a tényt. Ezzel szemben berlini 
körök kije len tik, hogy a Britan 
nicot nem német ti ngeralattjáró 
sülyesztelte el.

München, nov. 24.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  MUnchener Neueste N ach
richten kö zli azt a cikket, am ely
ben a N ew york T im e s, ez a ieg- 
angolabb am erikai lap annak a 
teóriának a védelm ére kél, hogy 
megérett az idő a békére és meg 
in kább azt a körülm ényt, hogy a 
Reuter London számára minden 
ellentm ondás nélkül hosszú k i 
vonalot küldött ebből a béke- 
c ikkb ő l, igen nagy je 'in tc sé g ü - 
nek kel! tartani. Figyelem rem éltó 
az is, hogy H olland iában, kü lö 
nösön a pénzügyi kötökben az 
az érzés kapott túlsúlyra, hogy 
bizonyos b í-kelárgyalások vannak 
a levegőben.

M eg kell em liienünk a londo 
n i N ation cikkét, amelyben G re y  
legutóbbi beszédével foglalkozik 
és amelyben kije lenti, hogy a 
békeliga alak ításával a közeli bé
kekötés legfőbb akadályál el le 
hét hárítani. A  hágai N ieuva 
Co u rant je lenti egy londoni le 
velében, hogy Angliában a béke- 
eszm ének nagy visszhangja van. 
A lo n do ni függet'en munkáspárt

hetenként 150  népgyülést tait, 
am elyeken az ellenség m egsem 
m isítésérő l való  lem ondással a 
béketárgyalások m egindítását kö 
vételik.

Genf, nov. 24.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  S la m p á -n a k  je le n tik  W a s
hingtonból : W iiso n  lépéseket fog 
tenni a összes európai na g yh a 
talm aknál, különösen N ém etor
szágnál és A n g liá n á l hogy e g y e z 
ség i a la p o t keressen  a  k é t háb o 
ríts csoport kö zö tt. G re y  és B etli- 
manti H o llw e g  iegutóbbi beszé
dei a lap já n  fel akarja  h ív n i a két 
had vise lő  csoportok h e g y  v i z s  I 
grílják  m eg, nem  le te z ik -e  va la -  | 
m e ly  k ieg ye zé s i le h e tő iig . W ii
son  a já n la n i fo g ja , h o g y  A m e 
r ik a  is  ré sz t k ér  u te r v e ze tt ai- 
lüg lig á b a n , a m e lyn ek  célja  a 
béke és a  n em ze tek  jo g a in a k  
b iz to s ítá sa .  A S ta m p a  m egjegyzi, 
hogy nem b ízik  W iiso n  kísérleté
nek sikerében, inért a háborús 
(elek katonai és lélektani h e ly
zete nem elég érett ahhoz, hogy 
W iiso n  fáradozása r ik .r re l járjo n .

R c n t iö r f ő h a p i t á n i j
f lg u tim e z fe tó s e  
o  h e r e s h e d ö h liö z .

A közönség je len tse  fel 
a visszaéléseket.

A fogyasztók védelmében Payerle 
Nándor rendőrfőkapitány ma érdekes 
hirdetményt bocsájtott ki. Néhány 
újvidéki üzletben ugyanis napiren
den van, hogy a legfontosabb élelmi 
és közfogyasztási cikkek csak úgy 
kaphatók, ha más árut is vásárolnak. 
Egyes kereskedők viszont a maxi
mális árak betartásához sem ragasz
kodnak. A főkapitány figyelmezteti 
a kereskedőket, hogy ilyen vissza
élésektől tartózkodjanak, mert hat 
hónapig terjedhető elzárás és 300 
koronáig terjedhető pénzbüntetés 
fenyegeti őket. A közönséget pe
dig felszólítja a főkapitány, hogy 
minden megzsarolást jelentsen fel 
a rendőrségen.

A rendőrfőkapitány hirdetménye 
igy s z ó l:

H IR D E T M É N Y .
Nap-nap után érkeznek hozzám 

bizalmas jelentések, hogy cukrot, 
petróleumot, kávét, sót stb. szó
val a legszükségesebb s jelenleg 
nehezen beszerezhető élelmi és 
szükségleti cikket sok helyütt 
csakis más áru megvásárlása kap
csán lehet beszerezni.

Cukor mellett borsot kocsike
nőcsöt, kávé mellett teát fél liter 
petróleum mellett 70 fillérért egy 
szál gyertyát stb. stb. kell vá
sárolni.

Hivatalos eljárást a legritkább 
esetben lehet inditani, mert a vevő 
nem akarja elárulni a céget, vagy 
már előre kijelenti, hogy hiva
talos eljárás esetén mindent visz- 
szavon.

Ugyancsak sok panasz hallat
szik a maximális árak túllépésről.

Bizonyára sokszor túlzottak a 
panaszok, de azért mégis nyoma
tékosan kell figyelmeztetnem a 
kereskedőket, hogy a maximális 
árakat szigorúan tartsák be s az 
árukat m e llé k k ik ő té se k  s egyéb 
cikkek vásárlásának kényszere nél
kül szolgáltassák ki, s a vevők 
között ne válogassanak, mert 
minden ilyen cselekményük jog
talan és szigorú megtorlást von 
maga után.

\  vonatkozó rendelkezéseket a 
magyar királyi minisztériumnak 
4207 19 15 . számú rendeleté tar
talmazza, melynek értelmében két 
hónapig terjedhető elzárással és 
600 koronáig térjedhető pénz- 
büntetéssel büntetendő a kihágást 
elkövető egyén.

E g y id e jű le g  a  k ö zö n sé g e t is 
kérem , ho g y  ne p a n a sz k o d jé k  
e g y m á s  kö zö tt, h a n em  fo r d u l  
jó n  a leg kö ze leb b i rendőrhöz, 
m ert jo g o s  i fé n y e i t  c sa k is  igy  
lehet m egvéden i.

Újvidék, sz. kir. város rendőr- 
főkapitányi hivatala, 19 16 . évi 
november hó 21-én.

Payerle Nándor, 
rendőrfőkapitány.

Elvárható, hogy a szigorú intelem 
nem marad hatástalan. Az újvidéki 
kereskedelem tisztessége megköve
teli* hogy az üzletekből száműzzék 
a visszaéléseket és az egyes keres
kedők jól felfogott saját érdekükben 
ne folytassák veszélyes játékukat a 
fogyasztói közönség bőrére, mert 
hisz .a fegyver visszafelé sülhet.

Stiirmer lemondott — Trepov az 
uj orosz miniszterelnök.

S tockho lm , november 24.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti táv rata )

P é te rvá rró l je len tik  : S tü rm e r  o ro sz  m in isz te re ln ö k  le m o n 
do tt. A cár Ire p o v o t n evez te  k i  m in isz te re ln ö k ké . S tiirm er a cd t i  
h á z  fó k a m a r á s a  le s z  és to vá b b ra  is  ta g ja  m a ra d  a b iro d a lm i ta 
ná csn a k . A d u m á t és a b iro d a lm i ta n á cso t cári u k á z z a l  decem ber  
m ásod ik  ó ig  elnapolták .
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A  l ö v ö l d ö z ő  j e g u z ő  
b í r á i  e lő t t .

B e s z á m íth a tó  vo lí-e  
vcíöij n e m  ?

Az Ú jv id é k i H ir la p  augui-ztus 
1- i  szám ában m egirla  azl az 
épülete-s esetet, am e ly  Pincéden, 
a kö zség i jegyző  házában tör 
tént. H e r m a n o v s z k y  E m il ú jv i
d éki határrendőrségi s. fogal
m azó Schlrnhaffer D ir ik  ú jv i
d éki határrendőrségi detektív k í 
séretében hivatalos ügyben P in 
céden járt. L o v a ss y  Ödön p in- 
cédi je g yző  tudom ást szerezvén 
a „hatósági urak" m egérkezésé
ről, felkereste őket és másnapra 
lakására ebédre, m ajd az ebéd 
a lka lm á va l vacsorára hívta meg.

A  vacsoránál Lo v a ssy hevesen 
kike lt a p alánkai határrendörségi 
kirendeltség vezetője ellen", akit 
gazem bernek m ondáit, mert őt 
feljelentette. Hertnanovszky meg 
támadott ko llegáján ak védelmére 
kelt, m ire Lovassy felpattant 
székéről és ordította ;

—  A kko r maga is  olyan gaz
ember, takarodjon ki a la k á 
som ból.

H erm ano vszky látta az udva
riatlan vendéglátó dühöngését, 
m ég csitította, am i a jegyzőt le 
is  csendesítette. Utóhb a jegyző 
ismét elö lrő l kezdte, amit a ha- 
tárrendőrségi s. fogalm azó már 
m egsokalt és a detektivvel tá 
vozni készült.

A lig  ért a fogalm azó az elő
szobába, a dühöngő ember le 
kapta a falon függő revolverét 
és 7 — 8 lépésről e szavak k ísé 
retében :

—  M eg á llj g a zem b er, elsütötte.
Schirnhoffer lefogta a lö v ö l

döző je gyző  kezét és megaka 
dályozta a további fegyverhasz
nálatot, A  jegyző  meg is  n y u 
godott, sőt a detektivvel még 
t g y  pohár bort ivott.

Eközben H erm ano vszky a to
vábbi lövöldözést elkerülendő, 
az utcára ment és olt várta be a 
detektívet, akit a jegyző kilósért. 
A m iko r a jegyző az ulcán vára
kozó fogalmazót m egpillantotta, 
újból előkapta a revolveréi és 
a z t  H e r m a n o v sz k y  h o m lo ká n a k  
szeg ezve , e lcsettcn te tte , de a z  
szerencsére  csü tö rtö kö t m o n d o tt.

Ú jbó l Schins kofferre vári a 
sokkal erősebb L o v a ss y  megfé
kezése, aki a d ulako dás közben 
ism ét elsü tö lle  a revolverét, 
m elyn ek  lö ved éke  á tfú r ta  a jo -  
g .iim a zó  kezé t. Most m ár m in d - 
ketten rávetették m agukat a je g y 
zőn; és kicsavarták a kezéből a 
meg füstölgő revolvert. Erre 
n indketten eltávoztak, sőt e l
hagyták a községet L  és ha za 
érve Ú jv idé kre, P a m lé n y i  G áb o r 
rendőrt tnácsosuak h iv .rz lo s  je 
lentést te tek a történtekről.

I .o v c s s y  a kora reggeli órákban 
bosszú táviratokat küldött B á c s -
n.r-gye L i-p á r já n a k , az ú jv id é ki 
halárrendőrségntk, ú jv id é k i kir. 
ügyészségnek, a m e y tk b e n  fe l
jelenti vendégeit, i o gy megtá
m adták öt, u y hogy kénytelen 
volt Önvédelem ből le g y  en hasz
nálni.

Az ú jvidéki halárretidörség 
szándékos em berölés büntette 
miatt följelentette a lövöldöző 
je g y é it, a tin e k  m ír  megelőzőleg 
több  tö v ö ld ö ié s i  esete  v o 't ,  ső t

sa já t fe le ség é t is  revo lverre l 
m egsebesítette .

A zombori kir. ügyészség, bár 
a btkv. 279. $ -áb a ütköző szán
dékos emberölés büntetlének a 
blkv. 65. $  a szerinti kísérlete 
bizonyítható lenne, ennek dacára 
nem  v á lla lta  a vád képviseletét, 
mert a budapesti törvényszéki 
orvosok vélem énye szerint L o
v a s s y  id tilt a lh o h o tm étgezésben  
sze n v e d  és bár az orvosi m eg
vizsgálás a lkalm ával sem elm e
zavarban, sem öntudatlanságban 
nem szenved, a telt elkövetésekor 
mégis b eszá m ith a iia n  vo lt.

A  fogalm azó m egbízásából dr. 
E lsch leger  Dezső ügyvéd fe l
folyam odást jelenteti be. A sze
gedi kir. főügyészség h e lyb en 
hagyta a zombori kir. ügyészség 
határozatát és megtagadta a vád 
képviseletét.

Dr. E lsch leger  D ezső erre a 
vizsgálat kiegészítését kérte. A 
zombori kir. törvényszék v izs- 
g áló b irá ja  ezzel is elutasította, 
m i ellen H e r m a n o v sz k y  védője 
újabb felfolyam odással felelt.

A zombori kir. törvényszék 
vádtanácsa illetéktelennek m on
dotta az ügyészséget abban, hogy 
a vádlott beszám ithatósága felett 
döntsön és m iután H e rm a n o vsik y  
kijelentette, hogy a vád képvise
le t it  átveszi, a vádtanács a v á d 
irat beadására hívta fel, am elynak 
megtörténte után v á d  a lá  is h e 
lyez ték .

Mára, csütörtökre tűzte k i a 
zombori kir. törvényszék a főtár
gyalást, am elyet E p erjessy  Béla 
bír. törvényszéki elnök vezetett 
és am elyen a fenti tényállás lett 
bizonyítva.

H e r m a n o v sz k y  védője kérte a 
törvényszéket, hogy a törvény- 
széki orvosok szakvéleményét a 
hivatalos iratokkal együtt terjessze 
fel a z  ig a z s á g ü g y i o rvo si tanács
hoz, m ert k iz á r tn a k  ta rtja , h o g y  
a z  o rv o so k  5  h é tte l a te tt e lkö 
ve tése  u tá n  m eg á lla p íth a ssá k , 
h o g y  a o rvo si m eg v iz sg á lá sko r  
a je g y z ő  te lje s  ö n tu d a tn á l vo lt, 
ellenben a te tt  e lkö ve té seko r  be- 
szá m ith a tia n  vo lt.

A törvényszék teljesítette a 
védő kérését és a tárgyalást az 
igazságü gyi orvosi tanács dönté
séig elnapolta.

Sevits §*§i£rofán
püspök i^ástriorlevele 

a káráig haSáláróS.
S e v i ls  M itrofán bácsi püspök 

a fenhalósága alá tsrlozó min 
den egyházközséghez körlevelet 
i tézeL. am elyben a k irá ly halála 
m init követendő gyászszertartá
sok megtartásáról h ézkedik,

A püspöki körlevél elrendeli, 
h o g y’ "úridén tem plom harangját 
. /. elhunyt uraik dó le lk i üdvéért 
; megszólaltassák. Tartsanak gyász- 
isten isztéléket, am elyen a papok 
és hívők állandóan im ával tisz
teljék az il l it in y t  k irá ly  kegyele
te em lékéi. A temetés napján 
m indén isi.o  ában szüneteljen az. 
e.őadás és a tanuló ifjúság ve- 
gy< n lé  zt a . í  • st ntiszleleten. 
A g y á 'z is le id is " '.ét befejeztével 
az r.i.o iá k  tartsanak gyás/ün nep- 
séget, am elyen a, egyik tanár 
vagy tanító a nemzeti csapás 
nagyságát m éltassa s elhunyt 
k irá lyu n  is emlékezetét a megren
dítő szom orú alkalo m nak m eg

felelő módon kegyeletes szavak
kal vésse az ifjúság leikébe. E l 
rendelte a püspök, hogy hat 
hétig im ádkozzanak a k irá ly  le lk i 
üdvéért és a hat hetes im asoro
zatot egy újabb requiennnel fe
jezzék be.

Végül intézkedett, hogy az 
uralkodóért és hazáért könyörgő 
im ákban I. Fe ie n cz József neve 
helyett ezentúl K áro ly  k irá ly  
nevet m ondják.

Sevits Mitrofán bácsi püspök 
a k irá ly em lékének külön ünne
pélyes pásztorlevélben áldoz, a 
rneiyet a temetés napján fognak 
a bácsi egyházm egye minden 
templomában a híveknek felol
vasni. A  pásztorlevélben a p ü s
pök méltatja az uralkodó e lévül
hetetlen érdemeit és azzal fejezi 
be, hogy a halott emlékének csak 
úgy ró jják le nagy tartozásukat, 
hogy az a szeretet és alattvalói 
ragaszkodás, amelyet iránta érez
tek, átv iszik utódjára és Károly 
királyt a hazát boldogító törek
véseiben a leghűségesebb oda
adással az utolsó lehelle lig  támo
gatják.

Záraláveft
cukor, só és petróleum  

raktár.
Az ú jv id é ki rendőrfőkapilány- 

ság energikus intézkedésekkel 
iparkodik segíteni a fogyasztó
közönség nehéz helyzetén, amibe 
az áruhiány sodorta. Szigorú el 
lenőrzéssel sikerült meggátolni, 
hogy élelm icikkeket a városból 
k ivigyenek. Ú jabban a rendőrség 
nagy gondot fordít, hogy m in 
den készletet feltárjanak és hoz
záférhetővé tegyék a közönség 
részére. Ahol visszaélést lát a 
rendőrség, szigorúan büntet, ahol 
pedig  nincs kihágásról szó, bé
késen v isz i keresztül, hogy a 
raktárak m élyéből előkerült áruk 
ne vonassanak el a fo gyasz
tóktól.

A  rendőrségnek tudom ására 
jutott, hogy K lein Lipót ú jv id é ki 
nagykereskedő nagy áruraktárt 
tartogat. K lein  Lipót november 
elején katonai szolgálatra vonult 
be Pécsre és az üzletét bezárta. 
A  rendőrség tényleg m eggyőző
dött, hogy K le in  Lipót lezárt 
raktárában 1300 k iló  piletcukor, 
240 k iló  süvegcukor 2000 kiló 
mák 4200 kiló  darált só és 4000 
kg. kősó, valam int 30 hordó pet
róleum  van felhalm ozva. M ind 
olyan c ik k, am elyben Ú jv idéken 
n a g y h iá n y mutatkozik. A  ren- 
d őifő kap itán y ennélfogva zár alá 
vette K le in  Lipót raktárkészletét 
és felhívta a bevonult nagy ke 
reskedő csa.ádját, liiv já k  fel 
K le in  L ip ó fo t : nyilatkozzék, v á j
jo n  b e le e g y e z i--e  abba, hogy a 
zár alá vett közsrükségleti c ik 
keket a hatóság ellenőrzésével 
kicsib en el-i'verezzék ?  V a g y n y i
latkozzék K le in  Lipót, hogy h a j
landó  e n készleteit m axim ális 
áron a városnak átengedni?

H a K le in  Lipót sem az előbbi, 
sem pedig az utóbbi megoldást 
m m  fogadná el, ugy előterjesz
tést tesznek az Ő iszá g c s K ö z
é lelm ezési H ivatalnak, hogy ha
talm azza fel a várost K le in  L i 
pót raktárában lefoglalt áruk rek- 
virálására.

Á r d r á g í t á s é r t  
e l i t é i t  k e r e s k e d ő .

Az újvidéki rendőrség tovább 
folytatja nagy energiával megkez
dett tisztogatási muzkáját. Kímélet
len szigorúsággal üldöz minden 
á rd rá g ító t, akiknek száma csodá
latosképen az eddigi szigorú meg
torlások dacára ma is változatlanul 
nagy.

Sehogysem akarnak okulni a má
sok kárán és kis tolvaj módjára a 
maximális árnak néhány fillérrel 
való túllépése kedvéért — feláldoz
zák nevük tisztességét, szabadságu
kat és inkább nagy bírságoknak 
teszik ki magukat. Kapzsi és lel
ketlen telhetetlenségükben kiaknáz
zák embertársaik szorultságát és azt 
a maguk előnyére kizsákmányolják.

A rendőrség jól teszi, ha a mi
niszteri rendeletben megengedett 
legmagasabb szabadságvesztési Íté
letekben marasztalja ezeket az ár
drágítókat.

Legutóbb L u d v ig  József fűszer- 
kereskedő állt a rendőrbiróság előtt 
azzal vádolva, hogy a cukrot kilón
ként a maximált 1*26 koronás ár 
helyett 1 4 0  koronáért árusította. A  
kihágási tárgyaláson jelen volt dr. 
R ó zsa  Miksa ügyészségi megbízott.

W a ch tl  János rendőrfogalmazó 
kihallgatta L u d v ig  József kereske
dőt, aki netn is tagadta, hogy a 
cukrot 1 4 0  koronáért árusította.

A  beismerés alapján a rendőrfő
kapitány L u d v ig o t á rd rá g ítá sér t 
15 n a p i e lzá rá sra  és 30 0  korona  
pcn zb iin te lé sre  és az ítéletnek az 
Ú jvidéki Hírlapban való közzététe
lére Ítélte.

Az Ítélet indokolásában súlyosbító 
körülménynek vette a rendőrfőkapi
tány, hogy a vagyonos kereskedő 
cukorinség idején követelt magasabb 
árat és hogy a szegényebb néposz
tályon nyerészkedett jogtalanul.

L u d v ig  József az ítélet ellen 
felebbezett.

A katonai kabinetiroda  
uj főnöke.

Bécs, nov. 24.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

A kirá ly Schönburg  A la jo s 
herceg hadtestparancsnokot ne
vezte k i a katonai kabinetiroda 
főnökévé. A  k irá ly  m ásodik fő
udvarmestere gróf B erch to ld  Lipót 
lesz.

M o n ten uo vo  fö u d va rm e ste r
m e g m a rad  á llá s á b a n .

Bécs, nov. 24.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

M ontéi.uovo herceg, a k irá ly  
főudvarmestere megm arad á llásá
ban. K áro ly  k irá iy  a föudvarm es- 
iert érdemei e lism eréséül magas 
kitüntetésben fogja részesíteni.

Kaivipolungnál és  S in a já -
nái yisszávonuiitak «a 

ro m á n o k .
Zürich, nov, 24.

/’ ' ■ *'4 tííri.i|, r ríhio .Irata J

B u k a re th ö l je le n t ik :  A r o 
m á n o k  K a m p o lu n g n á l és S ln a - 
já n á l  Is k é n y te le n e k  v o lta k  
v is s z a v o n u ln i.  K a m p ó im ig  és 
S in a ja  a z e lle n s é g  tü z é rsé g é n e k 
tüze  alatt á ll.



•£. oldal

h ír e k .
♦ 4 ♦ ♦

Az e rdé ly i m arhák szétosz
tása. A rendőrfőkapitányság k ö z li: 
A  vásárolt erdélyi marhánál fellé
pett száj és körömfájás a javulás 
stádiumába lépvén, a marhák szét
osztását folyó hó 27-én (hétfőn) 
délelőtt 9 órakor eszközük Marko- 
vits Milorádnak a Vaskapu melletti 
szállásán. Az eladási árat csakis az 
e héten eszközlendő lemérés után 
fogják megállapítani. A marha az 
átadás után azonnal elszállítandó 
lesz.

144 lé lekke l fo g y o tt Ú jvidék
la k o ssá g a . M ost állították össze 
a város népesedési statisztikáját 
az 19 16 . év I. feléről. Az ered
m ény igen szom orú. 226 szüle
tésre 370 halálozás esik, tehát 
144 lélekkel fogyott meg Ú jv idék 
lakossága. Az 1000 lélekre szá
m itolt arányszám  8'2, m ig az 
országos fogyás a múlt félévben 
6’2 re tehető. Fertőző b a jo k
ban veszteségünk e fél év alatt 
69 emberélet s e szám ból e g y
m agában a tüdővészre (Tbc) 56 
haláleset jut. A tüdövész elleni 
mozgalom, a lub erkulo tikus bele- 
gek elkülönítése és a baj szak
szerű kezelése már a háború előtt 
is nagy arányokat öltött, m ely
nek leküzdésére az állam  és tár
sadalom  egyesült erővel lépett 
fel. Az országosan szervezett 
akcióból nem maradhat k i Ú jv i
dék városa sem s a fentközölt 
statisztikai adat a legerősebb érv, 
hogy az eljövendő béke korsza
kában erős kézzel kell gátat vetni 
e nemzedékeket pusztitó alatto
mos kór további rom bolásainak.

Öt n a p i e lz á rá s  és 100 k o 
ro n a  p é n z b írsá g , m ert k e n y é r
je g y  n é lk ü l adott k e n ye re t. Az
újv id é ki rendőrkapitányság pél
dát statuáló szigora büntetést 
mért egy ú jv id é ki vendéglősre, 
mert kenyérjegy nélkül adott el 
kenyeret. S za z d e n ic s  Sándor R á
kóczi Ferenc utcai vendéglős ke
rült a kenyérjegy m ellőzése m ialt 
a rendőrbiróság elé. A  rendőr- 
főkapitányság öt napi elzárással 
és 100 korona pénzbírsággal sú j
totta.

M egbüntetett sz a tó cs. Az Ú j
vidéki H ír la p  m ai szám ában k ö 
zö ljü k a rendőrfőkapilány hirdet
ményét, am elyben figyelm ezteti 
a kereskedőket, hogy ó vako d ja
nak attól, hogy a közszükségleti 
cikkeket csak m ás áruval együtt 
adjanak el a vevőknek. A  rendőr
főkapitány figyelm eztetése már 
elkésett D rag incsicsZ só íiT hököU -  
utcai szatócsnál, aki petróleum ot 
csak úgy adott el, ha m ás árut 
is vásároltak tőle. E ze n kívü l 60 
fillért szám itolt egy liter petró
leumért. A  rendőrbiróság ót napi 
elzárásra és 50 korona pénzbír
ságra Ítélte D rag in csics Zsófiát.

E llo p t a k 2000 k o ro n á s b r iliá n s - 
g y ű rű t. Kct napig átutazóban 
Ú jvidéken tartózkodott két eszéki 
m inő  : S keu rin  Józseíné és unoka- 
huga, K och  Jozefa. Tegnap d él
után készültek tovább utazni, 
am ikor a pályaudvaron közvetle
nül a vo natindulás előtt nagy 
rémülettel vették észre, hogy 
Koch Jozela 2000 koronát érő 
b rilliá n sg y ü rü je  hiányzik. K o ch
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Jozefa em lékezete szerint az 
értékes gyűrű a szállo dai szoba 
m osdóasztalán maradt. V is s z a 
tértek a szállóba, a gyűrű  azo n
ban már nem volt a helyén. A 
gyűrű e llo pásával két takarítónőt 
gyanúsítanak, a k ik  ellen a k á ro 
sult a rendőrség b űnügyi osztá
lyán megtette feljelentését.

Ingatlan á tírá s  1916. novem ber 
16 -  23-álg. Geiger Márkné szül. Hirsch 
Rozália megvette Berger Andrásné 
szül. Rabstern Sara, Lőbl Jakabné 
szül. Rabstern Hermina és az Újvidéki 
Takarékpénztártól a Temerinl-utcában 
levő 7. számú ház "'4 részt 37 500 
koronáért.

Mikits Ferenc és neje Tuczits Mi- 
leva megvették özv. Tornán Vencelné 
szül. Czeiner Ilona, kiskora Tornán 
Sándor, Erzsébet, Maris, Kárdy és 
Istvántól a II. Rákoczy Ferenc-uton 
levő 80. számú házát 40.000 koronáért.

Vcszelovszky Mihály megvette Né
met András és neje Erdős Lídiától 
az Alkotmány utcában levő 54. számú 
házát 14.200 koronáért

Pentz István és neje Botlik Julianna 
megvették, özv. Wack Péterné szül. 
Dörner Jozefától a Vásár-utcaban levő 
23. a. sz házát 5000 koronáért.

őzv. Torna Józsefne szül. Várkonyi 
Erzsébet megvette Mócs Jánosné szül. 
Vermuch Ételtől a Böm-utcában levő 
13 számú házát 14.000 koronáért.

Viletty Vilmos és neje Hártick Ro
zália megvettik Radó Róberttól a Lö
vész utcában levő 32. számú házát 
15.000 koronáért.

Zsivanov Pál megvette Dovjaracz 
Lázártól az Újvidéki határban levő 
861 négyszögöl területű szántóföldet 
3000 koronáért.

Krsztics Vásza-Szituin megvette 
Panaotovics Nészterné szül. Mirilov 
Jovánkatól a Temerini-utcában levő 
53. számn házát 3C 000 koronáért.

Marberger Sámuel és neje Ro- 
senstoshs Laura megvették Hoffmann 
Miksáné szül. Schossbergcr Katarintól 
— a Zrínyi Ilona utcában levő 5. sz. 
házát 38500. koronáért.

Bujandrits Miklós és neje Arsenin 
Anka megvette, Balázs János és neje 
Krausz Katalintól a Rivicza-utcaban 
levő 9. szánni házát : 10.000 koronáért.

Panaotovics Nesztorné szül. Miri
lov Jovánka megvette, özv. Wcigl 
Károlyné szül. Menráth Teréziától a 
Duna-utcában levő 2. szánni 66.000 
koronáért.

M e g k e rü lt  a z e ltűnt leá n y.
Lapunk tegnapi számában megírtuk, 
hogy egy 15  éves leány vasárnap 
óta eltűnt szülei lakásáról. A rend
őrség hamarosan kinyomozta Erzsiké 
tartózkodási helyét. A kis leányt a 
rendőrség visszavezette szüleihez.

K a rá c s o n y ra  lesz apró pénz. 
A  kibocsájtandó uj 1 koronás bank
jegyek tervezete már elkészült az 
osztrák-magyar bank bécsi föintéze- 
tében s a főtanács intézkedése foly
tán december 21-én kerülnek köz
forgalomba az aprópénzhiány meg
szüntetésére hivatott 1 koronás 
bankjegyek. Még ezt megelőzőleg, 
december 18-án adják át az ;ij ötven 
koronásokat a forgalomnak.

S Z Í N H Á Z .
□  D

A T ím ár L iza  t, Bródy Sándor 
híres színm üvét mutatták be ma 
este a színházban. A női fő
szerepet Z ö ld i  V ilm a  kreálta. Az 
a m űgond, am ellye l szerepeit 
kidolgozza, juttalla a mai fényes 
sikerhez. E l.  adásával, érzelmes 
je leneteivel haIIgatóit valósággal 
leb ilincselte. Zugó tapssal ju ta l
mazták. R em eh ’ ma is elemében 
volt, a m ásodik felvonásból ha
talm as jelenetet remekül játszotta 
végig. R ó n a i, H íd v é g i  és K lirthi 
a szépsikerü előadásban szintén 
közrem űködtek.

Egy m agyar nábnb. Jókai Mór 
világhírű regénye: .E g y  magyar 
nábob“ nagyszerű színpadi átdolgo
zásban kerül ma a közönség elé. 
Az érdekes és hatásos jelenetekben 
bővelkedő színjáték mindenütt óriási 
sikert aratott és Budapesten is több 
mint száz előadást ért meg. Az 
.E g y  magyar nábob" vezetőszerepeit 
a színház legjobb erői játsszák.

Vasárnapi e lőadások. Vasár
nap délután olcsó helyárakkal Fö l
des Imre nagyszerű szinjátéka, a 
„Grün L i l i“ kerül színre ezúttal 
másodszor, a címszerepben Kényes 
Margittal, mig a többi szerepeket 
is a társulat legkiválóbb tagjai ját
szók, vasárnap este másodszor 
adják elő Jókai Mór „Egy magyar 
nábob“-át. Mindkét előadás iránt 
rendkívül nagy az érdeklődés.

G r á l L o v a g . Ma mutatja be 
Budapesten a Magyar Színház Z si-  
w s s  István tüzérőrnagy, újvidéki 
földink G rál L o v a g  cimii nagy 
sikerűnek Ígérkező társadalmi szín
müvét.

Krúdy Gyula: ?

Pest
ezerkilencszáz-

tizenötben
cimfl kötete, most je
lent meg. Ára 3 kor. 
M e g r e n d e l h e t ő  az 
„Újvidéki Hirlap“ ki- 
adóhivatalaban, Újvi
dék, Erzsébet-tér 7.
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A legszenzációsabb hábo
rús könyv Merész intimi
tások. A háború kendőzet
lenül őszinte jellemzése. 
A literatura eseménye Iro
dalmi körökben is feltűnést 
keltett írások A kötet min
den drbja eredeti,meglepő.

GÖNDÖR FERENC:

FI 5 zenueóé5 eh 
o r 5 z d g u f  j ó n .

Meghatóan igazés művészi 
háborús élmények és tör
ténetek. A kötet utolsó da
rabja „Freimann Miksa tör
ténete" cimii hosszú köz
lemény a legérdekesebb, 
legizgalmasabb háborús 
történet, amit eddig olvas
hattunk ÁRA 3 korona.

MEGRENDELHETŐ az

Újvidéki Hírlap 
kiadóhivatalában.

APRÍÍ HIRDETÉSEK. *♦
K ö z lé s i d ija k :  10 szóig tíO fill. 

Minden további 10  szó 60 fillér. 
Vas'agabb betűből szedett szó 12 
fill. Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.

O K  hold príma föld teljes felszere- 
léssel eladó. Bővebbet Borz 

utca 17. szám

K IADÓ 19I7. febr. I-tói Telecsky- 
utca 15. sz. házban 3 szobás utcai 

lakás minden mellékhelyiséggel. Bőveb
béi Funták kalapüzletben Kossuth- 
Lajos-utca 10. alatt.

P éterváradon a „Zöld fához" címzett 
vendéglő azonnal bérbeadandó. Bő

vebbet a „Zöldfa" vendéglőben.

É lelmes polgári iskolát végzett fiú, 
kezdő fizetéssel állandó állást nyer. 

II. Rákóczi Ferenc ut 61.

M anikűré készletek legnagyobb 
választékban csak szolid kivi

telben, régi árakban 5—109 koro
náig Klein-drogeriában. Legcélszerűbb, 
maradandó becsű ajándék.

R uhát mosni vállalok a házhoz. 
Kissné, Könyök-utca 14

pTürdőszappan (Badeseife) nem 
* hadiszappan, jól habzó minőség
ben darabja 1.70 K. Saját érdekében 
szerezze be, mig a készlet tart a Klein 
drogériában.

i r o d a i  g y a k o rn o k  vagy gyakor
ló noknő Boám Ármin áruügynökségi 
irodájába Tököly Imre-utca 1, azon
nal kerestetik.

‘üszerkereskedő segéd állast keres. 
Cim a kiadóban.

Ü z l e t - á t v é t e l
Van szerencsém értesíteni a m. 

t. közönséget, hogy boldogult atyám, 
Flinták Jakab kalapos üzletét és
műhelyét átvettem és a régi szolid 
alapon vezetem tovább

Funták Gyula
Újvidék, Kossuth Lajos utca 10.
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Igen ízléses kivitelű

M a n i c  u r  - f é s ű
és parfüm kazetták

k a rá c s o n y i a já n d é k n a k  
o l c s ó n  k a p h a t ó k

LUKACS z s ig m o h d
■ illa tsz e rtá rá b a n  e
Kossuth Lajos utca 2 1 .  sz.

-------------------- « ---------------------••---------------------- « « ------------------------9 ---------------------

Metl- u»iv- Dr. S TEJ IC J.
rendel november 15-től kezdve a róm. kath. hit
község épületben Kossuth Lajos utca 30. szám 
I. emelet balra 2. ajtó, d. e. 10 12-ig és délután

3—4-ig mint belgyógyász és gyermekorvos.

---------------------•--------------------- h ----------------------- ••------------------------ •---------------------

Nyomatott az Újvidéki Hírlap nyomdájában Újvidéken. KossuthLajoa-utca 45




